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9 J
Belelrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt wnd die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezielmrg;\ve:g [
Erkrankt n sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag }\uskumi‘*s'
bureau der Osterreichischen Gesellschatt vom Roten Kreuze i Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen ng‘m;:%i
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. 3 }
« 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelliihrer) bvkzmutgeg@bm
werden. ?

Ctmutatis. 1. Tudakozédisok a mogsebesiilt illetéleg a meghetegedett holtartozkodasirdl 6s  schesiiléséd] vy
hetegségér6l elényomtatott kettds levelezGlapon-vagy taviratilag (vélasz fizetve) az osztrdk vords kercszt tdrsasy tudﬁkul“]

iroddajdhoz Wienben vagy a magyar viros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézenddls.
2. A halvttak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezet6) hivatal adja tudtul. 7

Poudeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zas{liny dvojndsobnin|
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tfad Rakouské spolecnosti Gervey
ktize ve Vidni nebo na tyz dfad Uherské spolecnosti cerveného kiize v Budapesti.

2. Den a misto pohibu mrtvych oznami pifslusnd duchovni sprava (spravee matriky).

)
Pouczenie. 1. Zapytania o pobycic i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednie zastiblych Mgy

wystosowywaé zapomocg drukowanych podwdéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za doliczeniem LWrogg

portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wy wiadoyoug

Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. ;
2. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomo$ei przynaleiny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Hoyra. 1. Sammtu ipo Micue upodyBams pamemHX UH XODEY, 0 iX 3PAHCHI TH TaM Hejysi rpefa BHCHIATE 0 BHBLLION (o

Agcrp. Tosapucrsa Yepsomoro Xpeera y Bixmi a6o xo susizmoro 6iopa Yrop. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra s Bymauenrri wevarauy |

UOBLTTIA NEPenHemny JHCTROM 200, TCIEIPador (3 OMIATCHIN NOPTONM HA BiLHOBILL). ; :
2. Jenp i dicue WOXOPOHIB MOMCPHINX GyLyIh OrOIONeI NPHEATCAKIHN JyUIACTHPCKIN YPLTOX (METPUKALLIIL KHITOBOAIEY)

N

Uputa. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotiéno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s odu
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti naobavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Beiu
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenogy kriza u Budimpesti. N i

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit é: nadlezai duobriZnicki ured (voditelj matica). “

Aviz. 1. Intrebd:i in privingy petiecerei si ranirei sau boalei rdnitilor, respective a bolndvitilor sunt a se’ adis|

cu caiti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama (cu porto pentru rdspuns) biroulni de informagiugfy

a socletdtii austrioce crucea rcgd in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresci crucea rosd in Budapesta.
2. Ziua si locul inmormantdrei repozatului se publicd de catre preotul competent (seful matriculelor civile).,

- Poduk. 1. VpraSanja o bivali$éu in ranjenosti ali bolesni ' ranjencev, odnosno  obolelih je posiljati s prl:
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za 'odgovor ali brzojavno (s plaanim odgovorom) na pojasnjevilut wrad avstrijskega doustit]
Rdetega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriza v Budimpe§ti.

2. Dan in kiaj pogreba wmrtvih naznani pristojno duSne pastirstvo (pisec matice).,

a Z

Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alcho chorobu poratienich, potaziie chorich maju sa skrze D
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajuci kancelaviu ralusiej (ansbiacke)
spoletnosti Gervencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelaric uhorskeho spolku Gerveneho kriza v Budapeth

2. Deni a mesto pohrebu zamrclic budu oznameni skrze tam patritau faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalfl |

saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppic appositamente stampate a questo scopo o dispacci telegralth |

. 3 ik oot % 7 N % o EIERS

(con risposta pagata) ali’ulficio d’informazione della Societd austriaca della Croce. Rossa a Vienna oppure aluffith

d’informazione dell’Associazione unglherese della Croce Rossa a Budapest. |

: 2. Glorno e lucgo della sepoltura dei worti verranno notiticati in via della competente cura d’anime (tenitore dclo
matriccle). :
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